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Thanks for purchasing PRO bikegear. Please take a moment to read this instruction to
ensure a proper installation, safe use and compliance with our warranty policy.

R WARRANTY & REPAIR

All PRO products are subject to a limited warranty of 2 years. This Warranty can only
be applied to by the original purchaser of the product, and is restricted to defects

in material andfor workmanship (not applicable in case of abuse, misuse, neglect or
normal wear and tear!).

A WARNING !

« If the instructions are not followed, serious injuries can occur.

« This product is applicable up to a maximum torque of 15Nm (Newton Meter).

* Do not keep applying pressure after the preset torque value is reached.

« Do not soak in any liquid.

« Contact your local PRO dealer, PRO distributor or our website www.pro-bikegear.com
if you are unsure about whether the application of this PRO product complies with
your intended use.

& IMPORTANT!

 Before the first usage or after being used for a longer period of time, use the wrench
for a high torque (12-15Nm) for 5-10 times to fully lubricate internals.

« When not in use, set at lowest torque possible.

« High precision measuring device, only well trained professionals can perform service.

A INSTALLATION AND OPERATION

Determine the required torque.

Pull the adjusting handle into ‘UNLOCK" position and turn clockwise to set the
wrench for a higher needed torque. Fig A.

The selected torque will be indicated in the scale reading display (in Newton
Meter). Fig B.

For precision settings (for example 14.6NM) use the precision scaling on the handle
and align the value with the indication line on the handle. Fig D1/D2.

When the required torque value i reached retun the handle into the LOCK'
position. Fig C.

Install the appropriate adapter.

Use the Torque Wrench to tighten the bolt on the work piece. Upon hearing a ‘click’
sound stop applying force:
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(@ For more information, please contact your local PRO dealer, or visit
www.pro-bikegear.com
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Gracias por comprar este producto PRO. Rogamos dedique unos momentos a leer estas
instrucciones, con objeto de asegurar una instalacidn correcta, segura y conforme con
nuestra politica de garantia.

2 GARANTIA Y REPARACION

Todos los productos PRO cuentan con una garantia de 2 afios. Esta garantia sélo es
aplicable al comprador original del producto y se limita a defectos de material y/o mano
de obra. La garantia no es aplicable en caso de abuso, uso incorrecto, negligencia o uso
y desgaste normales.

A ADVERTENCIA

 No respetar las instrucciones puede dar lugar a lesiones graves.

« Este producto soporta un par de apriete maximo de 15 Nm (Newton metro).

« No aplique presion tras alcanzar el par predefinido.

 Nolo lave en ningin liquido.

« Pongase en contacto con su distribuidor PRO local o consulte nuestra pagina web
‘wwwpro-bikegear.com si no esté seguro de que la aplicacién de este producto PRO
cumple con el uso que usted tiene previsto.

& IMPORTANTE

« Antes del primer uso o tras un largo tiempo de uilizacin, use la llave para con
un par alto (12-15 Nm) 5-10 veces para lubricar completamente los componentes
interos.

« Cuando no lo vaya a utilizar ajuste el par més bajo posible.

« Dispositivo de medida de alta precisién, el servicio s6lo puede ser realizado por
profesionales debidamente cualificados.

A INSTALACION Y FUNCIONAMIENTO
Determine el par necesario.

2 Tire del mango de ajuste a la posicién “UNLOCK" (desbloquear) y gire en la
direccién de las agujas del reloj para aplicar un par més alto. Fig A.

3 El par seleccionado se indicar en display de lectura de escala (en Newton metro).
Fig B.

4 Pararealizar ajustes de precision (por ejemplo, 14,6 Nm), utilice la escala de
precision del mango y alinee el valor con la inea de indicacion del mango.
Fig D1/D2.

5 Cuando se haya alcanzado el valor de par necesario, vuelva a poner el mango en la
posicion "LOCK” (blogueo). Fig C.

6 Instale el adaptador apropiado.

7 Utilice la llave de apriete para apretar el tonillo en la pieza. Cuando oiga un ‘dic,

deje de aplicar fuerza.

@ i desea més informacién, péngase en contacto con su distribuidor local PRO o visite:

Danke, dass Sie ein PRO Fahrradprodukt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese Anweisung
sorgfaltig durch, um ordnungsgemaBen Einbau, sichere Nutzung und die Einhaltung
unserer Garantierichtlinie zu gewahrleisten.

3 GARANTIE & REPARATUR

Alle PRO Produkte unterliegen einer begrenzten, zweijafrigen Garantie. Diese

Garantie gt nur fir den urspriinglichen Kéufer des Produkts und ist auf Material- baw.
Verarbeitungsfehler beschrankt (nicht giitig im Fall von Missbrauch, Zweckentfremdung,
Nachiassigkeit oder normalem VerschieiB).

A warnuNG!

« Wenn die Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu schweren Verletzungen
fihren.

 Bei diesem Produkt kann ein maximales Anzugsdrehmoment von 15 Nm
(Newtonmeter) angewendet werden.

 Uben Sie nach dem Erreichen des angegebenen Drehmomentwerts keinen weiteren
Druck mehr aus.

 Tranken Sie das Produkt nicht in Fliissigkeit.

« Wenden Sie sich an Ihren lokalen PRO-Vertreter, einen PRO-Hzndler oder unsere
Website www.pro-bikegear.com wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Anwendung
dieses PRO-Produkts mit Ihrer beabsichtigten Verwendung iibereinstimmt.

& WICHTIG!

« Vor der ersten Benutzung oder wenn das Produkt langere Zeit nicht benutzt wurde,
milssen Sie 5 bis 10 Mal den Schliissel fiir ein hohes Drehmoment (12-15 Nn)
verwenden, um die Innenteile komplett zu schmieren.

 Wenn das Produkt nicht benutzt wird, stellen Sie ein moglichst niedriges
Drehmoment ein.

« Hochprzises Messgerdt - nur gut ausgebildete Fachleute kénnen diesen Service
ausfiihren.

7“"EINBAU UND BETRIEB
1 Ermitteln Sie das erforderliche Drehmoment.
2 Ziehen Sie den Einstellgriff zum Entriegeln in die Position 'UNLOCK'. Drehen Sie

den Griff dann im Uhrzeigersinn, um den Drehmomentschliissel auf ein hoheres
erforderliches Drehmoment einzustellen. Abb. A.

3 Das ausgewahite Drehmoment wird auf dem Display mit der Skala (in
Newtonmeter) angezeigt. Abb. B.

4 Benutzen Sie fiir eine besonders prézise Einstellung (beispielsweise 14,6 Nm) die
Prazisionsskala auf dem Griff, und stellen Sie den Wert anhand der Anzeigelinie auf
dem Griff ein. Abb. D1/D2.

5 Wenn der gewiinschte Drehmomentwert erreicht it, drehen Sie den Griff zum
Verriegeln zuriick in die Position ‘LOCK'. Abb. C.

6 Bauen Sie den entsprechenden Adapter ein.

7 Ziehen Sie die Schraube am Werkstiick mit dem Drehmomentschlissel fest.

Drehen Sie nicht mehr weiter, wenn Sie ein Klicken horen.

@© Um weitere Informationen zu erhalten, wenden Sie sich an Ihren lokalen
PRO-Héndler oder besuchen Sie: www.pro-bikegear.com

Merci d'avoir choisi du matériel PRO. Veuillez prendre le temps de lie ces instructions
pour installer correctement et utiliser ce matériel de maniére sécuritaire, en accord avec
nos conditions de garantie.

R GARANTIE & REPARATIONS

Tous les produits PRO sont couverts sous une garantie de 2 ans. Cette garantie ne
s'applique qu'au client original de ce produit, et se limite aux défauts matériels et/
ou de fabrication (et ne s'applique pas aux cas de dommages volontaires, d'utilisation
inappropriée, de négligence ou d'usure normale!).

A ATTENTION !

* i ces instructions ne sont pas suivies correctement, des blessures peuvent étre
occasionnées.

Un couple maximal de 15Nm (Newton métre) peut étre appliqué sur ce produit.
N'appliquer pas plus de pression une fois que la valeur de couple a été atteinte.

Ne plongez pas ce produit dans un liquide.

Contactez votre revendeur PRO, votre distributeur PRO ou notre site internet

‘www. pro-bikegear.com si vous souhaitez vérifier que I'application de ce produit PRO
correspond a I'utilisation que vous souhaitez en faire.

& IMPORTANT !

« Avant la premitre utilisation et aprés avoir utilsé ce produit pendant une longue
période, serrez & un couple plus élevé (12-15 Nm) 5 & 10 fois pour bine lubrifier les
piéces internes.

« Lorsque vous ne 'utiisez pas, utilisez le plus petit couple possible.

« Seuls du personnel professionnel qualifié et des appareils de mesure haute précision
peuvent étre utilisé dans ce but.

A INSTALLATION ET FONCTIONNEMENT
Déterminez le couple requis.

2 Tirez la poignée d'ajustement vers la position ‘DEVERROUILLAGE' et tournez dans
le sens des aiguilles d'une montre pour atteindre un couple supérieur au couple
requis. Fig A

3 Le couple choisi sera affiché sur I'indicateur (en Newton metre). Fig B

4 Pour des réglages de précision (par exemple 14,6Nm), utlisez I'échelle de précision
sur la poignée et alignez la valeur avec la ligne indicatrice sur la poignée. Fig D1/D2.

5 Une fois que le couple requis est atteint, replacez la poignée en position
"VERROUILLAGE'. Fig C.

6 Installez I'adaptateur approprié.

7 Utilisez la clef dynamométrique pour serrez le boulon sur la piéce. Lorsque vous

entendez un 'clic', arrétez de serrer.

@ Pour plus d'informations, veuillez contacter votre revendeur PRO, ou consulter:
www.pro-bikegear.com

HIAVE TORQUE DINAMOMETRICA IT |

Grazie per aver acquistato componenti per bici PRO. Vi preghiamo di dedicare qualche
istante alla lettura di queste istruzioni per garantire la corretta installazione, un uso
sicuro e la conformita alla nostra politica in materia di garanzia.

R GARANZIA & RIPARAZION]

Tutti i prodotti PRO sono coperti da garanzia limitata di 2 anni. Questa Garanzia potra
essere utilizzata solo dall'acquirente originale del prodotto, ed & limitata a difett

dei materiali efo di produzione (non & applicabile in caso di abusi, utilizi erronei,
negligenza o normali livelli di usura e consumot).

A ATTENZIONE!

« Il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare lesioni gravi.

* Questo prodotto ¢ utilizzabile fino a una tensione di serraggio massima di 15 Nm
(Newton Metri).

 Non esercitare ulteriore pressione dopo il raggiungimento dei valori prestabliti per la
tensione di fissaggio.

« Non immergere in liquidi.

* In caso di incertezze riguardo all‘idoneita di questo prodotto PRO per I'uso che
i intende fame, contattare il rivenditore locale PRO o il distributore PRO, oppure
consultare il nostro sito web www.pro-bikegear.com.

@ IMPORTANTE!

« Prima del primo uilizzo o dopo un periodo di utiizzo prolungato, uilzzare la
chiave per 5-10 volte ad elevate tensioni di serraggio (12-15 Nm) per garantire una
lubrificazione completa dei componenti interni.

« Quandola chiave non & n uso, regolare sulla tensione di serraggio pit bassa
possibile.

« Dispositivo di misurazione ad alta precisione, destinato all'uso da parte di
professionisti qualificati

A INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

1 Individuare la tensione di fissaggio necessaria.

2 Per tensioni di fissaggio pis elevate, portare il manico di regolazione nella posizione
"UNLOCK' e ruotare in senso orario. Fig A.

La tensione di serraggio selezionata sara indicata nel display per la visualizzazione
della scala (in Newton Metri). Fig B.

4 Per regolazioni di precisione (ad esempio, 14,6NM) utilizzare la scala di precisione
riportata sul manico e allineare il valore desiderato con la linea di indicazione sul
manico. Fig D1/D2.

5 Dopo aver raggiunto la tensione di serraggio desiderata, riportare il manico nella
posizione 'LOCK'. Fig C.

6 Installare |'adattatore adeguato.

7 Utilizzare la Chiave Dinamometrica per stringere il perno. Applicare la forza fino a

quando si avverte un ‘click’.

@ Per ulteriori informazion vi preghiamo di contattare il vostro rivenditore PRO locale,
oppure consultate il sito web: www.pro-bikegear.com
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Obrigado por comprar equipamento de bicicleta PRO. Leia estas instrugaes de modo
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a garantir uma instalacao adequada, uma utilizacao segura e a coma
nossa politica de garantia.

R GARANTIA E REPARACAQ

Todos os produtos PRO estdo sujeitos a uma garantia limitada de 2 anos. Esta Garantia
apenas pode ser aplicada pelo comprador original do produto e esta limitada a defeitos
do material e/ou de mao-de-obra (no aplicavel em caso de abuso, utilizagéo incorrecta,
negligéncia ou desgaste normalt).

A Aviso!

« Se as instrugdes nao forem seguidas, podem ocorrer lesdes sérias.

« Este produto é aplicavel até um binario méximo de 15 Nm (Newton Metro).

« Nao continue a aplicar pressao apos ser atingido o valor de binario predefinido.

« Néo mergulhe em nenhum liquido.

« Contacte 0 seu revendedor ou distribuidor PRO local ou visite 0 nosso website
Www.pro-bil om caso ndo tenha a certeza se a aplicagao deste produto PRO &
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Hartelijk dank voor de aanschaf van PRO fietsonderdelen. Neem even de tijd en lees
deze instructie door om te zorgen voor een juiste montage, een veilig gebruik en
naleving van onze garantievoorwaarden.

R GARANTIE & REPARATIE

0p alle PRO-producten zit een beperkte garantie van 2 jaar. Deze garantie geldt
uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het product en beperkt zich tot defecten
in materiaal enof uitvoering (niet toepasselijk in geval van misbruik, verkeerd gebruik,
nalatigheid of normale sltage!)

A WAARSCHUWING!

« Als de instructies niet worden opgevolgd, kan dit erstige verwondingen tot gevolg
hebben.

« Dit product i te gebruiken tot een maximaal aandraaimoment van 15 Nm

(newtonmeter).

Oefen geen verdere druk meer uit als het vooraf ingestelde aandraaimoment eenmaal

is bereikt.

Niet in vloeistof onderdompelen.

Raadpleeg je lokale PRO-dealer, de PRO-distributeur of onze website

www.pro-bikegear.com als je er niet zeker van bent of de toepassing van dit

PRO-product overeenstemt met je gebruiksdoel.

§ BELANGRIKI

« Gebruikje de sleutel voor het eerst of nadat je hem lange i niet gebruikt hebt,
gebruik hem dan vooraf eerst 5-10 keer voor een hoog aandraaimoment (12-15 Nm)
om de interne delen volledig te smeren.

« Stel het laagst mogelijke aandraaimoment in als il et gebruikt wordt.

« Ditis een precisie-instrument; onderhoud kan alleen uitgevoerd worden door goed
opgeleide professionals.

A INSTALLATIE EN WERKING

Bepaald het benodigde aandraaimoment

Trek de verstelhandgreep in de ontgrendelpositie (UNLOCK') en draai met de kiok

mee om de sleutel in te stellen op een hoger benodigd aandraaimoment. Fig A.

3 Het gekozen aandraaimoment wordt weergegeven op de afleesschaal
(in newtonmeter). Fig B.

4 Gebruik voor precisie-instellingen (bijvoorbeeld 14,6 Nm) de precisieschaal op de
handgreep en breng de waarde op één lijn met de indicatiestreep op de handgreep.
Fig D1/D2.

(.

5 Zet de handgreep terug in de vergrendelpositie (LOCK') wanneer het benodigde
aandraaimoment s bereik. Fig C.

6 Plaats de toepasselijke adapter

7 Gebruik de momentsleutel om de bout op het werkstuk vast te draaien. Stop met

kracht zetten zodra je een Kiikgeluid hoort.

@ Neem voor meer informatie contact op met je lokale PRO-dealer of ga naar:
‘wwwpro-bikegear.com

adequada ao uso pretendido.

@ IMPORTANTE!

« Antes de utilizar pela primeira vez ou apos ser usado durante um longo periodo de
tempo, utilize a chave para um binrio elevado (12-15 Nm) para 5-10 vezes de forma
a lubrificar totalmente as pegas internas.

« Quando nao em uso, defina o bindrio mais inferior possivel

« Dispositivo de medigao de elevada precisao, apenas profissionais bem treinados
podem efetuar este servigo.

”WINSTALAQ AO E FUNCIONAMENTO

Determine o binério necessario.

2 Cologue a pega de ajuste na posiao "UNLOCK" e rode no sentido hordrio para
definir a chave para um binario necessério mais elevado fig A.

3 0 binério selecionado ser indicado no ecr de leitura da escala (em Newton
Metros). Fig B.

4 Para definicges de precisio (por exemplo 14,6NM), utlize a escala de precisdo na
pega e alinhe o valor a linha de indicagéo na pega. Fig D1/D2

5 Quando é atingido o valor de binério necessério, coloque a pega na posigao.
*LOCK". Fig C.

6 Instale o adaptador apropriado.

7 Utilizar a Chave Dinamométrica para apertar os parafusos na pega de trabalho.

Apbs ouvir um "clique”, pare de aplicar forca.

(@ Para mais informagdes, contacte o revendedor PRO local ou visite:
www.pro-bikegear.com

Tack for att du har valt PRO cykelutrustning. Ls igenom de har anvisningama for
att vara saker pa att du monterar utrustningen ratt, anvander den sakert och att var
garantipolicy uppfylls.

2R GARANTI OCH REPARATION
Alla PRO-produkter omfattas av en begransad garanti under en period av 2 r. Garantin
far endast utnyttjas av den férsta garen till produkten och r begrénsad till material-
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R FAPAHTUA W PEMOHT

Ha Bce npoaykTel PRO pacnpocTpaHAeTcA orpaHuieHHan rapaHTna
GPOKOM Ha 2 roa. 3Ta rapaHTUA MOXET NPUMEHATLCA TOMbKO K
nepBOHaYanbHOMY MPUOBPETATENI0 MPOAYKTA U OFPAHUYEHA TONLKO
[necheKTamMM MaTepuana W USroTOBNEHUA *(HENPUMEHIMA B cry4ae
nnoxoro wwm
HOPManbHoro usHocal).

A BHYMAHME!

* HecobnioaeHne AaHHOM MHCTPYKLUNM YPEBATO CepLe3HbIMN TpaBMamm.

© MaKcuManbHblii KpyTALIMIA MOMEHT [N1A 3TOF0 UHCTPYMEHTA COCTAaBNAET

15 Hom (HbIOTOHOMETPOB)

* He ) 7

3HAveHNA.

He norpysaite Hi B KaKyio XWIKOCTb.

* [POKOHCY NLTUPYIATECH C MPOAABLIOM UMW NOCETUTE HaW CanT
WWW.pro-bikegear.com, e Bbi He YBEPEHI, 4TO HA3HAYEHHE AGHHOTO

younua nocne

Takk for kjep av PRO-sykkelutstyret. Ta deg tid til & lese denne instrusjonen for & sikre
rett installsjon, trygg bruk og samsvar med vr garantipraksis.

R GARANTI 0G REPARASION

Alle PRO-produktene er underlagt en begrenset garanti pa 2 &. Denne garantien gjelder
kun den opprinnelige kjoperen av produktet og er begrenset til materialskader og/eller
utforelse (gjelder ke i tilfeller av misbruk, feilbruk, forsommelse eller normal slitasie).

A ADVARSEL !

* Huis instruksjonene ikke folges kan det oppsta alvorlig personskade.

« Dette produktet gelder opp til maks strammingsmoment pa 15 nm (Newton Meter).

* Fortsett ikke & pafore mer trykk etter at forinnstilt strammingsverd er oppnadd.

« Legges ikke ned i en vaeske.

« Kontakt den lokale PRO-forhandleren, PRO-distributoren eller nettsiden
www.pro-bikegear.com hvis du er usikker pa om applikasjonen av dette PRO-
produktet er i samsvar med den tiltenkte bruken.

& VKKTIG!

« For forste bruken eller etter at sykkelen er brukt over en lengre periode skal nokkelen
for hoyt moment (12-15 nm) brukes 5-10 ganger for & smore alle indre deler godt.

« Nar den ikke er i bruk, still den pa nederst mulig moment.

* Hoy presisjonmad kun godt trente j kan utfere servicen.

npoaykTa PRO Byet Bamn

A INSTALLASION 0G OPERASION
& BAXHO! 1 Avgjor nodvendig moment.
* Mepea nepebim wnm nocne 2 Trekk i

UCTIONb3YWTE KITIOY ANA BEICOKUX yeunuin (12-15 Hem) 5-10 pas ana
MOMHOTO CMa3blBaHUA BHYTPEHHUX AeTanei.

« Tyt HECTIONB3OBAHUMY YCTAHOBMTE HA MUHMMATIBHBIA KPYTALLIMA
MOMEHT.

© D70 TOMHbIA M3MEPUTENbHBIA UHCTPYMEHT, NONIb30BaTLCA MOTYT TONBKO
O6y4EHHbIE CrieumManucTb.

A YCTAHOBKA 1 PABOTA

1 OnpegenuTte TpeGyeMblit KPYTALINIA MOMEHT.

2 OTAHUTE PeryaMpoBONHYIO pyuky B nonoxenne 'UNLOCK'
11 NOBEPHUTE MO YACOBOV CTPENKe ANA YCTAHOBKY KMioya Ha
MaKeUManbHbIN TpebyeMblit KpYTALMIA MOMEHT. Puc. A.

3 BbI6paHHbIil KpyTALMIA MOMEHT Ha avcnnee Macwraba (B
HbloTOHOMeTpax). Puc. B.

4 [INA NPEUV3MOHHBIX YCTAHOBOK (Hanpumep, 14,6 Hem) nonbayiirecs
W0 i Ha pyyke U 370 3HaYeHue
HanpoTVB MeTkY Ha pyike. Puc. D1/D2.
5 Koraa Tpebyemoe 3Hau4eHne KpyTALLEro MoMeHTa GyaeT AOCTUTHYTO,
noBepHUTe pyuKy B nonoxekue 'LOCK'. Puc. C.
6 YCTaHOBUTE COOTBETCTBYIOWMIA afanTep.
7 TMpumeHnTe KNIOY ANA 3aTAXKM 6onTa Ha N3aenun. Ycnbilwas 38yK

"Wwenyka", NpekpaTuTe npunarat ycunue.

(© Bonee NOAPOGHYIO MHPOPMALWMIO BbI MOXETE NONY4MTS N0 MECTy
NOKYMKM UMW HAiTV Ha caiiTe: www.pro-bikegear.com

Kitos PRO-pybrailyvarusteiden hankkimisesta. Kayta hetki naiden ohjeiden
Iukemiseen, jotta voit varmistua kunnollisesta asennuksesta, turvallisesta kéytdstd ja
takuukayténtsmme noudattamisesta.

R TAKUU JA KORJAUKSET
Kaikilla PRO-tuotteilla on 2 vuoden rajoitettu takuu. Tamé takuu koskee vain tuotteen
alkuperéista ostajaa, ja se on rajoitettu materiaali- jaftai valmistusvikoihin (se ei ole

ochveller tilverkningsfel (garantin galler inte vanvard, felaktig anvandning,
eller normal forslitning).

A varninG!

« Allvarliga personskador kan intréffa om anvisningana inte folis.

« Den har produkten kan anvandas upp till ett maximalt moment pa 15 Nm
(newtonmeter).

« Tryck inte hardare nr det forinstallda momentet har uppnitts.

* Utsatt det inte for vatska.

« Kontakta din narmaste PRO-Aterforséljare, PRO-distributor eller besok var hemsida
www.pro-bikegear.com om du ar osaker pa den avsedda anvandningen for den hr
PRO-produkten.

@ VIKTIGT!

« Innan du anvénder momentnyckeln for forsta gangen, eller efter att du har anvént
den en langre tid, ska du anvanda den for ett hgre moment (12 - 15 Nm)
5 - 10 ganger for att den ska smdrjas ordentligt inuti.

o stall in den pa ligsta mdjliga moment nér du inte anvéinder den.

« Precisionsmatverktyg, endast valutbildade tekniker kan utféra service.

e INSTALLNING OCH ANVANDNING

Avgor vilket 3tdragningsmoment som behévs.

2 Drainstéllningshandtaget till laget "UNLOCK" och vrid medurs for att stélla in
nyckeln pa ett hogre moment. Fig A.

3 Det valda momentet kan lésas av pa skalan (i Nm). Fig B.

4 Anvand precisionsskalan p3 handtaget och stall in vardet mot indikeringslinjen pa
handtaget nar du ska géra exakta installningar (t.ex. 14,6 Nm). Fig D1/D2.

5 Vrid tillbaka handtaget till laget “LOCK" nér du har stallt in rétt momentvarde.
Fig C.

6 Montera lamplig adapter.

7 Anvand momentnyckeln for att dra &t bulten p arbetsstycket. Sluta dra nar det

hors ett klick.

@ Mer information kan hamtas hos nérmaste PRO-4terforséljare och pa:

voimassa v tai tavallisen kulumisen tapauksessal).
A VAROITUS!

« Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja.

« Tamé tuotteen maksimikiri on 15 Nm i

 Ala kirista enempaa, kun esiasetettu kiristysvoima on saavutettu.
* Alé anna kastua.
« Jos et ole varma, vastaako taman PRO-tuotteen kayttikohde aiottua kiyttoasi,
ota yhteytta paikalliseen PRO-jalleenmyyjan, PRO-maahantuojaan tai kiy
ivuil osoitteessa www.pro-

® TARKEAA!

il "LASE OPP" posisjonen og drei med klokken for 4 stille
nokkelen til et hoyere moment, g A.

Drigkujemy za zakup osprzgtu serii PRO. Poswiec chwilg na zapoznanie sie z ta
instrukcja, aby zapewnic prawidlowy montaz, bezpieczeristwo uzytkowania i zgodnosc
2 warunkami gwarandji

R GWARANCIA | NAPRAWA

Wszystkie produkty seril PRO s objete ograniczona dwuletnia gwarancja. Gwarangja
ta moze by¢ stosowana tylko przez pierwotnego nabywce produktu i jest ograniczona
do wad materialu lub wykonania (nie obejmue naduzycia, nieprawidiowego uzycia,
zaniedbania lub normalnego zuzyciat).

A 0STRZEZENIE!

« Niezastosowanie sig do instrukcji grozi powaznymi obrazeniami.

« Ten produkt mozna stosowat podczas dokrecania z maksymalnym momentem 15 Nm
(niutonometréw).

« Nie dociskac po uzyskaniu ustawione] wartosci momentu.

« Nie zanurzac w zadnej cieczy.

« Jesli niie wiadomo, czy wybrane zastosowanie danego produktu serii PRO jest
2godne z jego przeznaczeniem, nalezy skontaktowat sie z lokalnym sprzedawica albo
dystrybutorem czesci PRO lub odwiedzi¢ strone www.pro-bikegear.com.

¥ WAZNE!

« Przed pierwszym uzyciem lub po dluzszym okresie uzytkowania nalezy zastosowac
duzy moment (12 - 15 Nm) i uzy klucza 5-10 razy, aby zapewnic wiasciwe
smarowanie elementow wewnetrznych.

« Gdy produkt nie jest uzywany, nalezy ustawi¢ jak najmniejszy moment.

« Produkt jest precyzyjnym urzadzeniem pomiarowym. Jego naprawa i konserwacja
moze byé wylacznie przez osoby i

A MONTAZ 1 0BSLUGA

3 Dette valgte momentet vil indikeres i skalaen pa skjermen (i Newton Meter). Fig B.

4 For presisjonsinnstillinger (for eksempel 14,6NM), bruk presisi pa styret
og rett opp verdien med indikasjonslinje pa styret. Fig D1/D2.

5 Nar onsket momentverdi er oppnadd skal du dreie styret inn i "LASE" posisjonen.
Fig C.

6 Monter riktig adapter.

7 Bruk en momentnokkel til & stramme bolten pa arbeidsstykket. Nar det hores et

“Klikk" skal du slutte & stramme.

(@ For mer informasjon, kontak eller oppsok den lokale PRO-forhanderen.
ke

Tak fordi, du har kebt PRO cykelgrei. Brug et ojeblik pa at lzese denne vejledning,
s& du er sikker pa at, at du monterer det korrekt, s det er sikkert i brug, og i
overensstemmelse med vores garantipolitik.

R GARANTI OG REPARATION

Alle PRO produkter kommer med en garanti pa 2 &r. Denne garanti gzelder kun for den
oprindelige kober af produktet og daekker kun materiale- ogleller fabrikationsfejl

(ikke fejl som folge af mishandling, forkert brug, forsommelse eller normalt slid?).

A ADVARSEL!

« Huis instruktionemne ikke folges, kan det fore til alvorlig personskade.

* Dette produkt kan benyttes op til et maksimalt moment p& 15 Nm (newtonmeter).

« Fortszet ikke med at spaende efter den forudindstillede momentvaerdi er naet.

o Ma ikke nedszenkes i vaeske,

« Kontakt din lokale PRO forhandler, PRO importor eller vores hjemmeside
wwwpro-bikegear.com, hvis du ikke er helt sikker pa, om dette PRO produkt svarer til
det, du ville bruge det til.

® VIGTIGT!

* Kayta ennen tai pitkan
jélkeen suurella momentilla (12-15 Nm) 5-10 kertaa, jotta voiteluaine leviaa
kaikkialle sen sisaosiin.

« Kun momenttiavain ei ole kytdss3, aseta momentti minimiarvoon.

* Tama on ittari, vain hyvin koulutetut iset voivat huoltaa sen.

A AsENNUS 1A KAYVTTO
Selvita tarvittava vaantomomentti.

2 Veda sadtokahva UNLOCK-asentoon ja aseta momenttiavaimen momentti
haluttuun arvoon 3 ivaan. Kuva A.

3 Valitun momentin nakee asteikosta (newtonmetreina). Kuva B.

4 Tarkkuusasetuksia varten (kuten 14,6 Nm) kayté kahvan tarkkuusasteikkoa ja
kohdista arvo kahvassa olevaan merkkiviivaan. Kuva D1/D2.

5 Kun haluttu momenttiarvo on saavutettu, palauta kahva LOCK-asentoon. Kuva C.

6 Asenna asianmukainen sovitin.

7 Kiristd pultti tyd Kun kuulet

napsahduksen, lopeta kiristaminen.

@ Lisiitietoja saa paikalliselta PRO-alleenmyyjlta tai osoitteesta:
www.pro-bikegear.com

« Inden benyttes forste gang, eller hvis den ikke har vaeret i brug i lang
tid, skal den benyttes 5-10 gange ved hj indstilling (12-15 N) for at smore de
indvendige dele.

« Nr den ikke er i brug, skal den sté p4 den laveste indstilling.

« Dette er et praecisionsinstrument, som kun kan serviceres af specialuddannede
fagpersoner.

#KLARGZRING 0G BRUG
Find den krzevede momentveerdi.

2 Traek justeringshandtaget til positionen ‘UNLOCK' og drej med uret for at indstille
il hojere moment. Fig A

3 Det valgte moment vises pé skalaens display (i Nm - newtonmeter). Fig B.

4 Til praecisionsindstilling (fx 14,6 Nm) skal du bruge den detaljerede skala pa
handtaget og stille den onskede veerdi ud for linjen p4 handtaget. Fig D1/D2.

5 Nr den rette momentvaerdi er naet, drejes handtaget tilbage til positionen ‘LOCK'.
Fig C.

6 Monter den relevante adapter.

7 Stram bolten pa emnet med momentnoglen. Stop nar du horer en Kliklyd.

@ Kontakt din PRO-forhandler for yderligere information, eller besog:

Okres! 2adany moment.

Aby ustawi¢ wyzszy moment klucza, przestaw dzwignie regulacyjng w polozenie
“UNLOCK" (blokada zwolniona) i wykonaj obrét w lewo. Rys. A.

Wybrany moment zostanie wskazany na skali (w niutonometrze). Rys. B.

Jesli wymagane jest ustawienie dokladniejsze] wartosci (np. 14,6 Nm), uzyj skali
precyzyjnej na uchwycie i wyréwnaj zadana wartosc  linia wskazujac wlasciwg
wartos¢ na uchwycie. Rys. D1/D2.

Gdy zostanie osiagnieta wartos¢ momentu, przestaw uchwyt w pozycje "LOCK"
(zablokowana). Rys. C.

Zamontu] wlasciwy adapter.

Uzyj klucza dynamometrycznego, aby dokreci¢ srube w elemencie roboczym

Po uslyszeniu charakterystycznego "Klikniecia" przestari dociskac.

~
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(@ Aby uzyskat wigcej informacji skontaktuj si¢ z lokalnym dystrybutorem czesci PRO
Iub praejdz na strone: www.pro-bikegear.com

__MOMENTOVY kLic _Jcz

Blahopiejeme k zakoupeni komponentu PRO. Pro zaruceni naleZité montaze
aspravného pouzivani v souladu s nagimi zaruénimi podminkami vénujte pozomost
témto pokyndm.

R ZARUCNI PODMINKY & OPRAVY

Na viechny produkty PRO se vztahuje zaruka po dobu 2 let. Tuto zaruku miize uplatnit
pouze prvni nabyvatel produktu a tjké se pouze vad materidlu anebo zpracovani
(nevztahuje se na poskozeni nespravnym pouzivanim, nedbalosti, béznjm opotiebenim
a odfenim)

A uPozORNENI |

« Pii nedodrzeni pokynd mize dojit k véznému zranéni

« Tento kit je uréen pro utahovaci momenty do 15Nm.

« Po dosazen nastaveného utahovaciho momentu utahovéni ukonete.

« KIit nevystavuite zadnjm kapalinam.

« V piipadé pochybnosti o vhodnosti konkrétniho produktu pro vasi zamj3lenou oblast
pouit se obratte na mistni zastoupeni PRO, dodavatele PRO, nebo navtivte strnky
www.pro-bikegear.com.

® DULEZITE!

« Pred prvnim pouitim, nebo pfi pouiti po diouhé dobé, nejprve 5-10x zatizte
vyséim utahovacim momentem (12-15Nm) aby doslo k promazani vnitfnich sou

« Prechovavejte je] s nastavenim na nejnizsi utahovaci moment

« Udrzbu vysoce presného méficiho méficiho prvku mohou provédét pouze odborné
vy3koleni pracovnic.

A sestaveni A pouziti

Nastaveni pozadovaného utahovaciho momentu.

2 Povytahnéte nastavovaci valecek do polohy "UNLOCK' (Odjiténo). Otécenim ve
sméru hodinovjich rucek nastavite vy3si utahovaci moment. Obr. A.

3 Hodnoto nastaveného utahovaciho momentu se zobrazuje v okénku (Nm) Obr.B.

4 Pro presné nastaveni (napf. 14,6Nm) pouie stupnici na nastavovacim valecku.
Rysku pfisluéné hodnoty zarovnejte s linkou na rukojeti. Obr, D1/D2

5 Po nastaveni pozadované hodnoty zasuiite nastavovaci valeéek do polohy ‘LOCK'
(zajigténo). Obr. C.

6 Nasadte nastavec podle potfeby

7 Pomoci momentového Klice dotéhnéte spoj komponentu. Klapnuti oznamuje

dosazeni nastavené hodnoty.

@ Pro dal3i informace se obratte na mistni zastoupeni PRO, nebo navstivte:
www.pro-bikegear.com



L NYOMATEKKULCS  JHUR OWHANMOWMETPUYEH K/TIoY IEGI POMOKAEIAQ EL B OvHAMONMETAPCKI KLYy JSR I MOMENDIMOOTEVOTL RET M sukivo MoMENTOVeRzLARAKTIS Ik I 3H A6 1

Kszonjiik, hogy PRO kerékparos felszerelést valasztott. Kérjiik, szanjon id6t e

Bnaropaps Bu, 4e 3akynuxte npoaykT Ha PRO bikegear. Mons, oT/ieneTe Manko speme, 3a aa

hasznalati utasités elolvasésara, mert igy biztosithatd a készilék megfeleld
biztonsagos hasznalata és a jotallasi feltételeinknek valo megfelelés.

R JOTALLAS E5 JAVITAS

Minden PRO termékre 2 év korlatozott jotallast biztositunk. Ezt a jotallast csak a termék
eredeti vasarlja érvényesitheti, és kizarolag a szerelési- és anyaghibara vonatkozik
(nem érvényes hasznalat, 4g vagy szokasos aloda
esetén).

A pcyeLEm!

* Ha nem kdveti a hasznalati utasitas elGirasait, sulyos sériilést szenvedhet.

* Ezaszerszam legfeljebb 15 15 Nm (newtonméter) nyomatékig hasznalhatd.

« A bedllitott nyomatékértéken til ne alkalmazzon tovabbi nyomast.

« Ne meritse folyadékba!

« Forduljon helyi PRO PRO vagy keresse fel
honlapunkat a www.pro-bikegear.com internetes cimen, ha nem biztos benne, hogy a
PRO termék alkalmazasi teriilete megfeleld-e az On altal tervezett hasznalatre.

¥ FoNTos!

* Az els6 hasznalat elGtt, illetve huzamosabb ideig tarté hasznalat utan alkalmazza
akulesot 5-10 alkalommal magas nyomatékértékkel (12-15 Nm) a belsé szerkezet
teljeskorii kenése érdekében.

* Amikor nem hasznalja, 4llitsa a lehetd legkisebb nyomatékértékre.

* Nagy 6 csak jol képzett végezhetik

A FELSZERELES £5 ALKALMAZAS
Hatarozza meg a sziikséges nyomatékot.
2 Hizza a beallité fogantyiit az 'UNLOCK' (kiold) helyzetbe és forgassa az éramutaté

jéraséval girdnyba a él nagyobb Adbra
3 Akivalasztott érték megjelenik a leolvase kijelzén (newtonméterben). B &bra
4 Preciziés bedllitasokhoz (pl. 14,6 Nm) a fogantyin talalhatd precizis skalét

hasznalja, és az értéket a fogantytn lévé jelzévonalhoz igazitsa. D1/D2 dbra

5 Akivant nyomatékérték elérésekor llitsa vissza a fogantytit a ‘LOCK'" (lezar)
helyzetbe. C abra

Szerelje fel a megfeleld adaptert.

A nyomatékkulcs alkalmazasaval hizza meg a csavart a munkadarabon. Amikor
kattanast (klikk) hall, tovabb ne alkalmazzon erét.

~ o

@ Tovabbi informéciokert kériiik forduljon az helyi hivatalos PRO

npoyeTeTe Tasn sapar npasua Geonacka ynoTpe6a
W CHOTBETCTBUE C HallIATa rapaHUMOHHa NONMTHIKA.

R TAPAHLINA & PEMOHT

Bewakw npogykTv PRO ca npesMeT Ha OrpaxuyeHa A0 2 rovki rapaHuys. Tasw rapaxuns
MOXE 12 GbAe MANONaBaHa Camo OF MBPBIHHIS KyNYBaY Ha NPOAYKTA U € OrpaHi|eHa 40
AeheKTH B MaTepuana wunu (Hee B CMyyail Ha

HenpaBuHa ynoTpe6a, 3aHemMapsBaHe 1 B CNyyail Ha HOPMANHO U3HOCBAHE U NPOKbCBAHE!)

A TPELYIPEX/IEHNE |

® AKO He Ce CneABarT MHCTPYKLMUTE, MOXE A Ce CRYYaT Cepvo3HM HapaHsBaHWs.

© To3u NPOZYKT € NPUNOXIM 10 MaKCUMAeH BbDTALL MomeHT 15 Nem (HioToH MeTpa).

* He nopabpXaiiTe NPUNOXKEHNS HATUCK CNIEJL KaTo NPeABapUTENHO 3ajafeHaTa CTOMHOCT
Ha BBPTALL MOMEHT € 0CTUTHaTa.

© He HaKwCBaiiTe B TeYHOCTH

* CBbPXETe Ce C BaLMA MECTeH Avbp Ha PRO, avcTpu6yTop Ha PRO unv noceTeTe Hawms
yeGcaiiT www.pro-bikegear.com, ako He CTe CHTYDHH AN IDUNIOXEHVETO Ha TO3U
NpoyKT PRO CHOTBETCTBA HA HAMENEHWETO BY 32 NON3BaHE.

& BAXHO!

© Mpew MsPBa YoTpeGa Wit Cef KaTo & 64N N0N3BaH NPOIMKATENHO BEME,
W3noN3BaiTe AMHAMOMETPUYEH rag4eH KNIoY 3a ronsim BbpTALL, MOMEHT (12 - 15 Nem)
5-10 MbTW, 32 12 C& CMAKAT HAMLHO BLTPELIHUTE MOBLPXHOCTH.

© KoraTo HAMa fja Ce Man0113Ba, YCTAHOBETE Ha Haii-HCKIIS Bb3MOXEH BbDTSLLL MOMEHT.

© /13mMepBaTenHo YCTPOICTBO C BUCOKA TOYHOCT, 06CAYXBAHE MOraT Jia U3BbPLUBAT CAMO
A06pe 06y4eHN CreLmManieTy.

A UHCTANALA W EKCIIOATALINA

1 Onpepenete HEOGXORMMUA BLTSLL MOMEHT.

2 Viagppnaiite perynupauata Apbxka 8 noauums "OTK/IIOYEHA" v 3aBbpTeTe no nocoka
Ha YaCOBHWKOBATA CTDE/TKA, 3a 1A YCTAHOBMTE [IMHAMOMETDUHHNS KITIOY Ha 1I0-BHCOK
+Heo6XoaMM BbPTALL MOMEHT. Our. A

3 V136paHnaT BbPTALL MOMEHT Lue Gbjie NoKasaH B AUCMNeid CbC CKana 3a oTymTaHe (B
HioToH meTbp). dur. B.

4 3a T04HM HacTpOIiKK (Hanpumep 14.6NM), u3non3saiiTe TOYHO CKanMpaxe Ha ApbxKata
Vi M3paBHETE CTOMHOCTTA C MHAMKALWMOHHATA NHUA Ha Apbxkata. dur D1/D2.

5 KoraTo HeBX0ZMMaTa CTOAHOCT Ha BbDTSILY MOMEHT & AOCTUTHAT, 3aBbpTeTe APbXKATa
Ha nouums "3AKMIOYEHA". dur. C.

6 i agantep.

vagy latogasson el honlapunkra: www.pro-bikegear.com

7 Wanonasaiie [IMHaMOMETPUYHIS KNIOY 3@ 3aTsrae Ha 6onTa Ha ngenvero. Korato
“YETe WWpaKBaHe, CrIPETe NPUNaraHeTo Ha cuna.

@ 3anosese uHhOPMaLIAS, MOTS, CBBPXETE Ce C BaLMS NoKaneH AWTsp Ha PRO Wi
nocerere: wwvi pro-bikegear.com

Euyapiotodpe yia v ayopd Tou e€omhiopod modnAdrou PRO. Adiepwate Aiyo amo To xpovo
0ac yla va 510BaceTe QUTEC TIC 08Nyie WOTE va e§aodahioTei n owoTr eykatdetaon, n
aoaAnc prion Kat N cuPHOPWAN pe TV TIATIKI TG eyyonang.

R EITYHZH & ENIZKEYH

‘OAa Ta Tpoidvra PRO UNIGKEIVTAL OE Pia TIEPIOPIOHEVT EYYONON 2 ET@V. AUTH N Eyyinan
10YUEL HOVO Yia TOV apXIKG ayopaaTr] ToU TIPOIOVTOC, Kal TEPIopI(ETal oTa eEAaTT@paTa LAIKOD
fi/kat Kataokevrc (Sev LoxUel o€ TIEPITTTWON KaTaxpnong, apEAElag f ¢ GpBopdc!).

XBana wro cTe Kynunu onpemy 3a 6uumkne PRO. Oagojute TpeHyTak
i@ Npo4uTaTe 0BO yNyTCTBO Aa 61CTE OCHTYpanl NPaBuUIHO MOHTUPaKbE,
6e36eHO KopULhierse 1 CarnacHOCT ca HaLLOM NONUTUKOM AaBakba
rapaHumje.

R TAPAHLIVIJA U MOMPABKE
Csu PRO MOANexy orp: j oA 2 roanHe.
Osa ce oaHocK Y4MBO HA OPUTMHANHOT Kynua Npon3Boaa,

A TPOEIAOMOIHSH !

* Av dev TnpnBobv o1 0nyies, prtopei va oupBodv copapoi TpavpaTiopoi.

* Auto 1o Tipoiov déxetal we Ta 15 Nm péyiotn porrr (NIoUTOPETPO).

* Mnv cuvexilete Tnv Goknon TiieanG PeTa Ty emiteuén e TpokaboplopEvng TIMAC PTG,

* Mnv Bubicete e omolodrmote vypd.

. oTe pE TOV TOTTIKO 0ag ou PRO, To Slavopéa Tou PRO A v
10To0€eAiba pac www.pro-bikegear.com edv v ioTe aiyoupot yia To av n epappoyr
autob Tou Tpoidvrog PRO eivar obpdwvn e TV Tipoopilopevn Xprion oac.

® ZHMANTIKO!

* Tpw amo v mpwN Xprion 1 HETA AM6 Xprion yia HEYAAGTEPO XPOVIKG SiaaTnuia,
Xpnawomotiote To kAetdi e pia upnAr portr (12-15 Nm) yia 5-10 popéc yia va Amavare
T0 EOWTEPIKA PEPN TANPWC.

* ‘Otav Sev Bpioketal oe xprian, puBpiate TV xapnAotepn Suvati por.

* UoKeur PETPNANG LYNANC aKPIBEIac, POV KaAd EKTIQISEVPEVOL ETIYYEAUATIES PTTOPOLV
va ekteAoly TV epyacia.

A ETKATASTASH KA AEITOYPTIA

1 KaBopiote TV armarropevn porr.

Tpapri€re T AaBri poBpiong otn Béon "UNLOCK" kat otpéyte Sefidotpoda yia va

puBpiceTe To KAEWSI oTNV LYNAGTEPN porTr) TToL aTarteitar. Ek A.

H emeypévn portr) Ba epdaviletar atny évbel€n avayvwanc e kAipakag (oto

VIouTopeTpo). Eik B.

4 TNa e puBpioeic axpiBeiac (yia apadetypa 14,6NM) xpnotpomolriote T KAHGKwon
akpiBetac otn Aapr kat evBuypappioeTe TV TR Pe TV ypappr EvBel€nc atn Aapr.
Eik D1/D2.

5 'Otav emrevyei n anarodpevn Tipr poruic emavadépetal T Aapr ot Béon "LOCK"
EkT.

6 Eykataotiote Tov KatdAAnAo Tipocappioyéa.

7 XpnowomouiaTe To POTIOKAELS0 yia va GIEETE TO PTIOUAOVI OTO TEXI0 Epyaciac.
‘Otav ako0oeTe £va X0 "KAIK" GTAATAGETE TNV GoKNaN Sivapng.

~

o

@®nha 0 i 0 JIE TOV TOTIKG
avtmpoowo oac TG PRO, A emiokegTeite Ty 1oTooeAida: www.pro-bikegear.com

MEN KLuc SKM MOMENT KLJUC HRE CHEIE DINAMOMETRICA IRO

Bakujeme, ze ste si zakapili cyKlistickd vibavu znacky PRO. Prosim, precitaite si tieto
pokyny, aby ste zabezpetili sprévnu instaliciu, bezpe¢né pouzivanie a dodrziavanie
podmienok naich zésad poskytovania zaruky.

R ZARUKA A OPRAVY
Na v3etky cyklistické vjrobky znacky PRO sa vztahuje obmedzena 2-rocna zéruka.
Tato zaruka sa vzfahuje na povodného kupca vyrobku a obmedzuje sa na materialové a/
alebo vyrobné chyby fiuje sa v pripade a pouzivania, ivosti,

ia alebo § é ia a i

A VYSTRAHA!

* V pripade, ak nebudete dodrziavat pokyny, moze dojst k vaznemu poraneniu.

 Tento vyrobok sa da pouzit na maximalnu hodnotu kritiaceho momentu 15 Nem
(Newton meter).

* Po dosiahnuti vopred nastavenej hodnoty kritiaceho momentu prestaiite vyvijat tlak.

* Nenaméacajte do Ziadnej tekutiny.

« Ak mate pochybnosti, & poufitie tohto vyrobku série PRO vyhovuje pre vase uréené
poutitie, spojte sa s miestnym predajcom alebo distribitorom vyrobkov znacky PRO,
alebo navstivte nasu webovt lokalitu www.pro-bikegear.com.

& DOLEZITE!

« Pred prvym pouzitim alebo po dihodobom pouzivani pouzite 5 - 10 krat momentovy
Klt¢ na vysoké hodnoty kritiaceho momentu (12 - 15 Nem) s cielom Gplne namazat
interné diely.

* V pripade nepouZivania nastavte na najnizsi mozny kritiaci moment.

* Kedze ide o velmi presné zariadenie na meranie, servis mozu vykonavat len dobre
zaskoleni profesionali.

A INSTALACIA A PREVADZKA

Stanovte pozadovan( hodnotu kritiaceho momentu.

Zatlaéte riiéku na nastavenie do polohy "UNLOCK" a otécanim v smere hodinovjch

ruéiciek nastavte kI na vyzsi potrebny krtiaci moment. Obr. A.

3 Vybrany kritiaci moment bude vyznaceny na displeji na odeitanie hodnoty (v
jednotke Newton meter). Obr. B.

4 Na presné nastavenia (napriklad 14,6 Nem) pouzite presnii mierku na rukovati a
zarovnajte hodnotu s ukazovatelom na rukovati. Obr. D1/D2.

5 Po dosiahnuti pozadovanej hodnoty kritiaceho momentu vrétte rukovat do polohy

"LOCK" (Zablokovat). Obr. C.

Nainstalujte sprévny adaptér.

Pomocou momentového kltica utiahnite skrutku na pracovnom kuse. Po tom, ako

zatujete "Kliknutie” prestafite vyvijat silu.
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@ Viac informcii ziskate u miestneho predajcu vyrobkov znacky PRO, alebo navitivte
stranku: www.pro-bikegear.com

Zahvaljujemo na kupnji PRO komponente za bicikl. Molimo Vas da odvojite trenutak
vremena za itanje ovih uputa kako bi ispravno instalirali i na siguran nacin i u skladu s
jamstvenim uvjetima koristili komponente.

R JAMSTVO | SERVIS

Svi PRO proizvodi predmet su ogranicenog jamstva u trajanju dvije godine. Jamstvo
je neprenosivo i odnosi se na prvog kupca, a ograniceno je na nedostatke vezane uz
iji izradu (ne primjenjuje u slucaju zlouporabe, neredovnog odrzavanja,
otecenja uslijed normalne uporabe!).

A oprez
* Nepridrzavanje uputa moZe rezultirati ozbiljnim povredama.
* Ovaj alat mozete koristiti do maksimalnog momenta od 15 Nm (njutnmetar).
* Ne djelujte silom na alat nakon 3to desegnete unaprijed podesenu vrijednost momenta.
* Ne potapajte u nikakvu tekucinu.
* Kontaktirajte ovlastenog PRO trgovca ili provjerite PRO internet stranicu
www pro-bikegear.com ako niste sigurni da l je izabrani PRO proizvod sukladan
namjeni koristenja.

@ VAZNO!

« Prije prve uporabe ili u sluéaju uporabe nakon dugog vremena, 5-10 puta moment
kljucem ostvarite veci moment (12 - 15 Nm) kako bi se u potpunosti podmazali
unutraznji dijelovi.

* Kada alat nije u uporabi, iznos momenta postavite na najmanju vrijednost.

« Ovo je precizna mjerna naprava i servis povierite iskljuivo dobro obucenoj osobi.

#PODEgAVANJE | KORISTENJE
Podesavanje potrebnog momenta

2 Povucite rucku za pode3avanje u polozaj "UNLOCK" i vrtnjom rucke podesite
moment klju¢ na trazeni moment. Slika A.

3 Izabrani moment biti ¢e prikazan na skali (u njutnmetrima). Slika B

4 Za preciznije pode3avanje (na primjer 14,6 Nm) koristite to¢niju skalu na ruéici

podesite trazenu vrijednost sa srediénjim linijom. Slika D1/D2.
5 Nakon 3to ste podesili trazeni moment utisnite rucku za podesavanje u polozaj
"UNLOCK". Slika C.
Montirajte odgovarajui nasadni adapter/kljué.
Zeljene vijke zategnite moment kljucem. Zatezite dok ne cujete "click".
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@ Za vide informacija obratite se ovlastenom PRO trgovcu ili posjetite:
www.pro-bikegear.com

Va multumim pentru achizitionarea componentelor de bicicleta PRO. Va rugam sa
cititi aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corecta, utilizarea in sigurantd si
respectarea politicii noastre de garantie.

R GARANTIE SI REPARATII

Toate produsele PRO beneficiaza de o garantie limitatd de 2 ani. Aceastd garantie
este valabild doar pentru primul cumparator al produsului, fiind limitata la defecte
de material si/sau manopera (nu este valabila in cazul abuzului, utilizarii incorecte,
neglijentei sau uzurii normale!).

A AVERTISMENT !

Pericol de ranire grava in cazul nerespectarii instructiunilor.

Acest produs poate fi folosit pana la un cuplu maxim de 15 Nem (Newton metru).
* Nu continuati sa aplicati forta dupa atingerea valorii cuplului ales.

Nu introduceti in lichide.

Contactati dealerul PRO, distribuitorul PRO sau accesati site-ul nostru

www pro-bikegear.com daca aveti nelamuriri legate de modul de utilizare
recomandat pentru acest produs.

& IMPORTANT!

« Inainte de prima utilizare sau dupa utilizarea indelungats, folositi cheia la cuplu mare
(12 -15 Nem) de 5-10 ori pentru a lubrifia complet piesele intere.

* Cand nu folositi cheia, selectati cel mai mic cuplu disponibil.

* Dispozitiv de masura de inalta precizie, service-ul poate fi efectuat doar de personal
calificat.

A MONTAREA SI UTILIZAREA

Determinati cuplul dorit.

2 Trageti manerul de reglare in pozitia 'UNLOCK' ('DEBLOCAT') si rotiti in sensul
acelor de ceasoric pentru a seta un cuplu mai mare. Fig A.

3 Cuplul setat va fi indicat pe afisajul de mésurare (in Newton metru). Fig B.

4 Pentru setarea de precizie (de exemplu 14,6NM), folositi diagrama de precizie de pe

maner si se aliniati valoarea cu linia de pe maner. Fig D1/D2.
5 Dupé atingerea valorii dorite a cuplului, mutati manerul inapoi in pozifia 'LOCK'
('BLOCAT). fig C.
Montati adaptorul adecvat.
Folositi cheia dinamometricé pentru a strange surubul. Cand auzii un ‘clic’, incetati
aplicarea fortei.

~ o

(@ Pentru informatii suplimentare, contactati dealerul PRO cel mai apropiat sau vizitati:
www.pro-bikegear.com

a orpaHuyeHa je Ha HeucnpasHOCT MaTepujana uwnnu uspaae (He Baxu y
cnyuajy anoynotpebe, i H xabatbal).

A YNO30PEHE |

* VKOMMKO Ce He MowTyjy ynyTcTsa ,Moxe A0t A0 036MbHUX NOBpesa.

* OBaj je npi Ha NpUTE3HU MOMeHaT
on 15 Hbm (HyTH MeTpa).

* MpecTaHuTe Aa NpUMersyjeTe NPUTUCAK HAKOH WTO yHanpea
oCTaB/beHa BPEAHOCT NPUTE3HON MOMEHTa Byae AOCTUIHyTa.

 He cTaBrbajTe y 6110 KKy TEYHOCT.

* KoHTakTupajte nokanHor npoaasua PRO onpeme, aucTpubyTtepa
nnmn Haw Be6 cajT www.pro-bikegear.com yKOnMKO HUCTE CUrypHU aa
je npumera osor PRO npousBosa y CarnacHoCTH ca Ha4yHOM Ha Koju
Hamepasarte Aa ra ynotpebure.

¥ BAXHO!

* MMpe npsor kopuwherba Nnn HakoH ayxer kKopuwherba KOPUCTUTE KIbyd
32 BUCOKY NPUTE3HM MOMeHaT (12-15 Hom) 10-15 nyTa a 6ucte 106po
noAMasan yHyTpawHOoCT.

* Kapa Huje y ynoTpebu, NoAecuTe Ha HajHXM NMPUTE3HN MOMEeHaT.

* MepHu ypehaj BUCOKE NpeLmsHoCTH, caMo A06po 06y4eHn

M mory aa 1)

M MOHTVPAHE 1 PALL

1 OppeavTe noTpe6aH NPUTE3HN MOMEHAT.

2 CrasuTe pyuuuy Koja ce noewasa y nonoxaj "OTK/BYYAHO" n
OKPeHWTe y CMepy Kasasbke Ha caTy Aa G1CTe Kiby NoAecknm 3a
notpe6e Buwer NnpuTe3Hor MomeHTa. Cn. A.

3 P p MomeHart Guke
ouuTaBsa ckana (y tyTH meTpuma). Cn. B.

4 3anopelwasarba NPeUM3HOCTY (Ha npumep 14,6 M) kopucTute
CKasy NPEUM3HOCTI Ha PyuMUM 1 NOPaBHajTe BPEAHOCT Ca NOKa3HoM
nuHvjom Ha pyunum. Cn. M1/r2.

5 Kapa notpe6Ha BpeaHOCT NPUTE3HOT MOMeHTa Gyae AOCTUrHyTa,

BpaTuTe pyuuuy y nonoxaj "3AKIYYAHO". Cn. B.

MoHTupajTe oarosapajyfin anantep.

YroTpe6uTe AUHaMOMETapCKy Kibyy Aa G1CTe 3aBpTar MpUBpCTANM

Ha obpartky. Kaaa JyjeTe Knvk, npectaHuTe ca npuispwhnsarsem.

Ha eKpaHy Ha KoM ce

N o

@ Ma 6ucte 406MAM BUWE MHChOPMALM]A KOHTAKTUPA]TE NOKaHOT
npoaasua PRO onpeme, unu nocetute: www.pro-bikegear.com

NAVORNI KLJUC 5| W DINAMOMETRISKA ATSLEGA

Zahvaljujemo se vam za nakup kolesarske opreme PRO. Prosimo vas, da si vzamete
nekaj trenutkov za branje teh navodil, v katerih boste izvedeli vse o pravilni namestitvi,
varni uporabi in skladnosti z garancijskimi pogoji.

R GARANCIIA IN POPRAVILA

Za vse izdelke PRO velja omejena 2-letna garancija. Garancija velja samo za prvotnega
kupca izdelka in je omejena na napake v materialu inali izdelavo (garancija ne velja

v primeru zlorabe, nepravilne uporabe, nevzdrzevanja ali normalne obrabe!).

A 0POZORILO!

« Ce ne boste spostovali navodil, se lahko pripeti resna poskodba.

 Taizdelek lahko uporabite do navora 15 Nem (Newton metrov).

* Ko doseZete to vrednost, ne dodajate ve¢ modi.

* Ne potapljajte v tekocino.

« Ceniste preprican, ali je izdelek PRO skladen z va3o Zeleno uporabo, se obrnite za

trgovea ali distributerja za PRO ali obiite spletno stran www.pro-bikegear.com.

Téname, et ostsite PRO toote. Palun lugege neid juhiseid, et tagada Gige paigaldamine,
ohutu kasutamine ja vastavus meie garantiipolitikaga.

2R GARANTII JA REMONT

Kaikidele PRO toodetele kehtib 2-aastane piiratud garantii. See garantii kehtib
ainult toote esmaostjale ja on piiratud materjali ja/véi valmistamisvigadega (i kehti
kuritarvitamise, vadrkasutuse, hooletuse vdi tavalise kulumise korral!).

A HoiaTus!

« Juhiste eiramine véib pohjustada tsiseid snnetusi.

 See toode sobib kasutamiseks maksimaalselt 15 Nm momendi juures (njuutonmeeter).

* Arge rakendage survet, kui eelmdératud momendi vaartus on saavutatud.

o Arge leotage iiheski vedelikus.

« Kui te ei ole kindel, kas see PRO toode sobib kasutamiseks teie poolt soovitud
rakenduses, vétke ihendust oma kohaliku PRO edasimiijaga, PRO levitajaga voi
vaadake meie veebilehte aadressil www.pro-bikegear.com.

¥ TAHTIS!
* Enne esmakordset kasutamist ja parast pikaajalist kasutamiseta perioodi kasutage
votit korge momendi (12 - 15 Nm) jaoks 5-10 korda, et téielikult méarida siseosad.
* Kui ei kasutata, seadistage voimalikult madalale momendile.
 Ulitapne mo: - ainult vastava
teenust pakkuda.

id saavad seda

A PAIGALDAMINE JA KASUTAMINE

1 Maérake vajalik moment.

2 Tommake reguleerimiskéepide asendisse "UNLOCK" ja keerake péripéeva, et seada
Vit korgeimale vajalikule momendile. Joonis A.

3 Valitud momenti naidatakse skaala lugemise aknas Joonis B.

Dekojame, kad perkate PRO dviraciy dalis. Prasome skirti pora minuciy ir perskaityti Sia
instrukija, kad uztikrinti tinkama sumontavima, saugy naudojima ir atitikima misy
garantijos taisyklems.

R GARANTUA IR REMONTAS

Visiems PRO gaminiams suteikiama 2 mety garantija. Garantija taikytina tik pirminiam
produkto pirkéjui ir galioja medziagos pazeidimams ir darbo kokybei (netaikoma
netinkamo naudojimo, aplaidumo ar jprasto susidévéjimo atvejais).

A [sPEIMAS

 Nesilaikant taisykliy rizikuojama patirti rimty traumy.

« %) gaminj galima naudoti iki daugiausia 15 Nem (Niutono metrai) sukimo momento.

 Pasiekus i$ anksto nustatyta sukimo momento verte, daugiau neverzkite.

o Nemerkite j jokj skystj.

« Jei nesate tikri, ar $io PRO gaminio naudojimas atitinka jiisy naudojimo paskirtj,
kreipkités j PRO atstova, PRO platintoja arba apsilankykite misy interneto svetainéje
www.pro-bikegear.com.

¥ SVARBU

* Po pirmojo naudojimo arba panaudojus ilgesn; laika, naudokite didelio sukimo
momento (12-15 Nem) verzliaraktj 5-10 karty, siekiant visiskai sutepti vidines
detales.

* Nenaudojant nustatykite patj zemiausig sukimo momenta.

 Didelio tikslumo matavimo prietaisas - 3 techninj aptarnavima gali atlikti tik gerai
apmokyti specialistai.

*MONTAVIMAS IR VEIKIMAS
Nustatykite reikiamg sukimo momenta.
2 rankenéle pasukite j "UNLOCK" padétj ir sukite pagal laikrodzio

apsussitete jaoks (nt 14,6 Nm) kasutage kepideme tapsusskaalat ja joondage
rtus kaepideme indikaatorjoonega. Joonis D1/D2.

5 Kui vajalik momendi véartus on saavutatud, viige kéepide tagasi asendisse "LOCK".

Joonis C.
6 Paigaldage sobiv adapter
7 Kasutage momendimddtevatit, et pingutada toodetaili polti. Kui kuulete kiopsatust,

Iopetage surve avaldamine.

@ Lisainfo saamiseks vétke iihendust oma kohaliku PRO edasimi
aadressi: www.pro-bikegear.com

Paldies par PRO aprikojuma iegadi. Ludzu, veltiet bridi §is instrukcijas izlasisanai,
lai nodrogintu pareizu uzstadizanu, dro3u lieto3anu un atbilstibu misu garantijas
noteikumiem.

R GARANTIJA UN REMONTS

iem PRO produktiem ir ierobezota garantija uz 2 gadiem. 7 garantija attiecas tikai
uz originalo 3 produkta pircéju un materialu un/vai apdares defektiem.

(Ta nav piemérojama nepareizas izmantosanas, nolaidibas vai parasta nolietojuma un
nodiluma gadijuma.)

A BRIDINAJUMS

* Neievérojot 3os noradijumus, var git nopietnas traumas.

o Sis produkts ir grojams lidz imalajam griezes
(natonmetri).

* Neturpiniet izdarit spiedienu péc ieprieks iestatita griezes momenta vértibas

15 Nem

@ POMEMBNO!

« Pred prvo uporabo ali ée orodja niste uporabljali dije casa, najprej 5-10-krat moéno
pritisnite na orodie z veliko silo (12-15 Nem), da se notranji deli podmazejo.

« Ko orodja ne uporabljaite, ga nastavite na najnizjo stopnjo.

« To natanéno merilno napravo lahko servisira samo profesionalno usposobljen serviser.

M NAMESTITEV IN DELOVANJE
Dolocite zahtevan navor privitja.

2 Nastavitveno rocico prestavite v odprt polozaj (UNLOCK) in jo obrnite v smeri
urinega kazalca za nastavitev visjega navora. Slika A

3 Izbran navor bo prikazan na skali (v Newton metrih). Slika B

4 Zanatancno nastavitev (na primer 14,6 Nem) uporabite natan¢no skalo na rocici in

vrednost poravnajte s &rto na rocaju. Slika D1/D2.
5 Ko nastavite Zeleno vrednost prestavite rocico z zaprt polozaj (LOCK). Slika C.
Namestite ustrezen adapter.
Navorni kljué uporabite za zategnitev izbranega vijaka. Ko zaslisite 'klik' nehajte
pritiskati na orodje.
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@ 2a vet informacij se obrnite na svojega prodajalca izdelkov PRO ali obis¢ite:

www.pro-bikegear.com

« Neiemérciet nekada $kidruma.

« Janeesat parliecints, vai 3is PRO produkts ir piemérots jisu iecerétajai izmanto3anai,
sazinieties ar savu vietéjo PRO pardevéju, PRO izplatitaju vai mekIgjiet informaciju
misu timekla vietné www.pro-bikegear.com.

& SVARIGI!

 Péc pirmas izmanto3anas reizes vai péc ilgaka izmanto3anas perioda 5-10 reizes
izmantojiet atslégu lielam griezes momentam (12-15 Nem), lai pilnigi ieelotu iek3&jo
mehanismu.

* Kad netiek izmantots, iestatiet uz viszemako iespéjamo griezes momentu.

* Augstas precizitates mérierice, apkalposanu var veikt tikai labi apmaciti profesionali.

A UZSTADISANA UN DARBIBA

1 Nosakiet nepieciesamo griezes momentu.

2 Pavelciet regulésanas rokturi lidz pozicijai "UNLOCK" (Atblokét) un grieziet
pulkstenraditaju kustibas virziena, lai iestatitu atslegu augstakajam
nepieciesamajam griezes momentam. A att.

3 lzvélétais griezes moments bis noradits skalas radijumu displeja (nitonmetros).

Batt.

Preciziem iestatijumiem (pieméram, 14,6 NM) izmantojiet precizijas mérogoganu uz

roktura un novietojiet vértibu iepretim radijuma finijai uz roktura. D1/D2 att.

5 Kad sasniegts nepiecie3amais griezes moments, novietojiet rokturi atpakal pozicija

"LOCK" (Fiksét). C att.

Uzstadiet atbilsto3u adapteri.

7 Ar isko atslégu pievelciet
klik3ki, partrauciet speka pielietosanu.

IS

E)

as detalas skrivi. Kad izdzirdat

@ Lai sanemtu sikaku informaciju, ltdzu, sazinieties ar vietéjo PRO pardevéju vai
atveriet vietni: www.pro-bikegear.com.

rodykle, jei norite verzliaraktj nustatyti didesniam reikiamam sukimo momentui.

Pav.A.

Pasirinktas sukimo momentas bus rodomas skalés ekrane (rodoma Niutono

metrais). Pav. B.

4 Norédami atlikti tikslius nustatymus (pvz., 14,6 NM), naudokite tikslumo skale ant
rankenos ir sulyginkite verte su nurodymo linija ant rankenos. Pav. D1/D2.

w

5 Pasiekus reikiama sukimo mometo verte, rankeng grazinkite j LOCK (uzrakinimo
padetj). Pav. C.

6 Pritvirtinkite tinkama adapterj.

7 Sukimo momento verZliarakciu priverzkite ruosinio varzta. Kai isgirsite

spragteléjima, jégos nebenaudokite.

@ Jei reikia daugiau informacijos, prasome susisiekti su vietiniu PRO atstovu,

arba www.pro-bik com

TORK ANAHTARI il IEEEL

Bir PRO bisiklet donanimi satin aldiginiz icin tesekkiirler. Dogru montaj, giivenli kullanim
ve garanti politikamiza uygunluk saglamak icin, liitfen biraz zaman ayinp bu talimati
okuyun.

R GARANTI VE TAMIRAT

TUM PRO iriinleri 2 yillk sinirh garanti kapsamindadir. Bu Garanti sadece
ilk alicisina uygulanir ve malzeme ve/veya iscilik kusurlariyla sinirlidir (kitiiye
kullanma, amag disinda kullanma, ihmal veya normal yipranma ve asinma durumunda
uygulanmaz!).

A uvarit

* Talimata uyulmamasi halinde ciddi yaralanmalar meydana gelebilir.

© Bu Uriine maksimum 15 Nem (Newton Metre) tork uygulanabilir.

« On-ayarli tork degerine ulasildiktan sonra baski uygulamay kesin.

 Herhangi bir s icine sokmayin.

« Bu PRO iriiniiniin amacladiginiz kullanima uygun oldugundan emin degilseniz,
bélgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gecin veya www.pro-bikegear.com adresindeki
web sitemizi ziyaret edin.

& ONEMLI!

« ilk kullanimdan énce veya uzun bir siireden sonra kullanimdan sonra, yiiksek tork
(12-15 Nem) igin anahtan 5-10 defa kullanarak i parcalar tamamen yaglayin.

« Kullanmadiginiz zamanlarda mimkiin olan en dsik torka ayarlayin.

« Yiiksek hassasiyetli olgim cihaz), sadece egjtimli profesyoneller servis yapabilir.

#MONTAJ VE CALISTIRMA

1 Gerekli torku belirleyin.

2 Ayar kolunu cekerek 'SERBEST' konumuna getirin ve saat yoniinde cevirerek
anahtan gereken yiiksek tork icin ayarlayin. Sekil A.

3 Seilen tork, Glgek okuma ekraninda (Newton Metre cinsinden) belirtilecektir.
Sekil B.

4 Hassasiyet ayarlan igin (6rmegjin 14.6NM) kol iizerindeki hassasiyet 8lcegini kullanin
ve degjeri kol iizerindeki gésterge cizgisiyle hizalayin. Sekil D1/D2.

5 Gerekli tork degerine ulagildiginda kolu tekrar 'KILITLI' konumuna déndiiriin.
sekil C.

6 Uygun adaptérii takin.

7 Tork Anahtarini kullanarak civatay! is parcas iizerinde sikin. 'Klik' sesini

duydugunuzda kuvvet uygulamayi kesin.

@ Aynintl bilgi cin, litfen bélgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gegin veya web sitemizi
ziyaret edin: www.pro-bikegear.com
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